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ΤΡΑΓΩιΔΙΑ ΕΡΩ ΤΟ Σ
Δ ιή γη μ α  Κ Α Ρ Μ Ε Ν  Σ Ι Λ Β Α ,  Βασιλίσσης της Ρω μανίας.

[Σ υ νέχε ια ]

— Άδελφή, σέ παρακαλώ, παϋσον τά  
τοιαύτα λυπηρά προαισθήματα, καί ίσο πε
πεισμένη, δτι μόνος ό θάνατος δύναται νά 
λύση τούς τής άφιερώσεώ; μου δεσμούς.

Είς τάς λέξεις ταύτας ή Έ ο ιττη ,  ήτις έ- 
κάθητο κατά μέρος περίλυπος καί μελαγ
χολική, έταράχθη ύπό ρίγους διελθόντο; δ- 
λον τό σώμά της, όμοιου πρός εαρινήν α ύ 
ραν έν μέσω τών τρυφερών βλαστών τών άν
θέων.

Τόν Τασίλλον οέν οιέλαθεν ή ταραχή αΰ
τη, καί άνεστέναξε. Καί αύτή ή Βέρθα ένό- 
-ησε τοϋτο, καί έρριψε πρός τήν φίλην της 
όργίλα βλέμματα. Τήν στιγμήν έκείνην έ
φάνη είς τό κατώφλιον τής θύρας ή μάμμη. 
Το διαπεραστικόν βλέμμα της διέγνω τήν 
έννοιαν τών διαφόρων αισθημάτων, άτινα έ- 
δέσποζον τού μικρού ομίλου, καί στραφεΐσα 
προς τήν Έδίττην είπε μετά σκληοότητο; :

— Συγγνώμην, αγαπητή μος έάν δέν δύ
ναμαι νά σέ κρατήσω πλε’.ότίρον π α ο ’ έμοί, 
-όιότι κατεπείγουσα ύπόθεσι; μέ αναγκάζει 
■νά έςέλθω μετά τή ;  άνεψιά; μου.

Απο τής ήμέρας έκείνης ή γραϊα κυρία 
ΐφρόντισε δ ι ’ όλων τών μέσων νά έξευρίσκη 
παντοίας προφάσεις, δπως παρακωλύση τάς 
συχνά; επισκέψεις τής Έδίττης, είς τρόπον 
ωστε δέν έπανειδε πλέον τόν Ράλφον μέχρι 
τής στιγμής τής άναχωρήσεώς του.

Γήν έσπέραν, καθ’ ήν ό νέος έπρόκειτο νά 
απομακρυνθή τής οίκογενείας του, διήλθε 
μελαγχολικώς· θλιβερά τις καταπιεσις κα- 
■τεϊχε τάς ψυχάς δλων έλθούσης δέ της ώρας 
■τής άπελεύσεως, ό Ράλφος άφοϋ άπεχαιρέ- 
τισε τήν μάμμην, τήν άδελφήν του καί τούς

φίλους· έπλησίασε πρός τήν Έ δίττην , καί 
μετά φωνής προδιδούσης συγκίνησιν βαθεϊαν 
καί αόριστον είπε :

— Κόρη μου, σύ ήσο ό μόνος άστήρ, ή
μόνη γελώσα είκών τής ζωής μου. Θά είχες
τήν δύναμιν νά μέ δεσμεύσης έν τώ κόσμω
τούτω, έάν μοί ήτο δυνατόν νά είγον τοιαύ- 1 1 « ' -
τας ιδέας, άλλά πρέπει νά υπακούσω είς τήν 
φωνήν τοϋ ουρανού, ήτις άκαταμάχητος μέ 
προσκαλεϊ... Δέν μοί έπιτρέπει νά Ικλέξω... 
Μεϊνον, Έ δ ίττη  μου, άγνή καί άδολος, δ
πως κατά τό παρελθόν, καί ζήσον, ώστε ό 
λογισμός μου νά στρέφηται πάντοτε πρός 
τήν άνάμνησιν σου, ώς είς πλάσμα, άγιον 
καί άϋλον.

Ή  Έ δ ίττη  ήτο τοσοϋτον τεταραγμένη, 
ώστε κ α τ ’ άρχάς δέν ήουνήθη νά άρθώση 
λέξιν, άλλά τέλος μετά φωνής διακεκομμέ
νης ύπετραύλισεν :

— Οί εΰγενεΐς σου λόγοι άντήχησαν γλυ- 
κέως καί μελαγχολικώς είς τήν καρδίαν μου, 
καί θά μείνωσιν έγκεχαραγμένοι, δπως μοί 
έμπνέωσι τό καλόν καί τήν άρετήν... Θέλω 
εΰχηθή πάντοτε ύπέρ σοϋ, δπως ήθελέ τις 
προσευχηθή ύπέρ τού τρυφερωτέρου καί προ
σφιλέστερου- άδελφού.

Ό  Ράλφος τότε έσπευσε νά έξέλθη, καί 
ή κόρη μετέβη είς τόν έξώστην δπως ΐδη ά
κόμη αΰτόν. Μετά τινας βηματισμούς έστα- 
μάτησε καί έπεμψε διά τής χειρός του τελευ- 
ταϊον χαιρετισμόν πρός τήν φίλην του, ήτις 
έκράτει τήν χεΐρά της είς τούς οφθαλμούς, 
λόγω μέν δπως προφυλαχθή έκ τού φωτός, 
πράγματι δμως δπως άποκοΰψη τά  ρεοντα 
δάκρυα της.

Ό ταν ή Έ δ ίττη  έςησθενημένη καί κε- 
κμηκυΐα έπίστρεψεν εί; τήν οικίαν, έκάθησε 
πλησίον τοϋ κεντήματος της άρξαμένη της 
έργασίας, άλλ ’ ή βελόνη άδιαλείπτως τή 
διέφευγεν. 'Ά πα ξ  ή δίς λαθραίοις έ'φερε τό 
μανδήλιον είς τους οφθαλμούς της, άνησύχως

παρατηρούσα τήν μητέρα της, καί φοβού
μενη μήπως τήν έννοήση, ά λ λ ’ αΰτη έφαί
νετο άπησχολημένη δπως κλώθη, ή τοΰλά-- 
χιστόν έδήλου δτι δέν ηννόησε τίποτε.

Κατά τάς πρώτας ήμέρας, μαντέύσας ό- 

Τασίλλος τήν σιωπηλήν λύπην τής κόρης, 
έφρόντισε νά μή τήν συναντήση, καί εσυ- 
χναζε πλέον παρά ποτε είς τής Βέρθας, ήτις. 
έφαίνετο ύπερήφανος έκ τής άδιακόπου ^πα
ρουσίας τοϋ νέου. Εΰχαρίστως ήθελε παραι- 
τηθή νά συνοδεύση τήν μάμμην της, καί 
παρευρεθή εί; τήν χειροτονίαν τού άόελφού 
της, έάν δέν έσκέπτετο δτι ήθελεν είναι ά- 
δύνατον είς αΰτήν νά δεχθή τον Τασίλλον, 
δστις έ’ως τότε οΰδόλως εί τ̂εν έκφρασθή πρός 
αΰτήν.

Έ ν τούτοις ό Ράλφος γονυκλιτώς έν τώ 
κελλίω του άπηύθυνε πρός τόν οΰρανον θερ- 
μάς δεήσεις, επικαλούμενος τήν δύναμιν, δ
πως άντιστή κατά τών κατατρυχουσών αύ
τόν σκέψεων,καί ύποβαλλόμενο; εις νηστείας, 
σκληραγωγίας καί στερήσεις, άλλά πάντα 
ήσαν μάταια. Κραταια, ισχυρά καί συνα
φής ιδέα έκράτει τού νοός του, ύποσχομένη 
τήν χαράν καί τήν εΰτυχίαν... Κ ατά τάς 
μακράς νύκτας, καθ’ ά; έζήτει νά διέλθη 
βεβυθισμένο; εί; τάς δεήσεις, ή διάνοιά του 
αίφνης μετεωρίζετο ύπό ονείρων, καί παρε- 
νετίθεντο μεταξύ αύτοϋ καί τοϋ ’Εσταυρω
μένου. πρός δν προσήλου τά  βλέμματά του, 
λείοι βόστρυχοι ξανθής κόμη; καί πρόσωπον 
γλυκύ καί ροδινόν. Ανεύρισκε δέ έν τή εί- 
κόνι τ ή ; Παρθένου τού; ήδεΐς χαρακτήρας 
τή ;  Έ δίττης,  — δτι οί άγγελοι είχον τά  χεί
λη τής αγαπητής έκείνη; κόρη; — καί δτι οί 
οφθαλμοί τών μαρτύρων είχον την τρυφεραν 
έ’κφοασιν έκείνων τών τή; Έ δίττης,  τών 
τοσούτω έλκυστικών.

Είς τινας στιγμάς ή πρός τόν θρησκευτι
κόν βίον έ'φεσις τώ έφαίνετο ©ρικώοης καί τε
ρατώδη;, καί τόσον έβασανίζετο άπό έναν-
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τίας σκέψεις, ώστε ήθελε τις νομίσει δτι κα- 
τετήκετο βραδέως ύπό πυρετού· τοιαύτη ήτο 
•ή φυσική καί ήθική έξασθένησις τοϋ ταλοα- 
πώρου νέου.

'Ιερείς, παρευρισκόμενοι είς τούς αγώνας 
τούτους τοϋ πνεύματος καί τής ύλης, έθαύ- 
μαζον τήν αγιότητα καί τήν επιμονήν αύ
τοϋ, έπέτρεπον οέ τώ Ράλφω να μένη έν τώ 
ναώ δσον καιρόν ήθελεν άλλά καί έκεϊ πολύ 
ολίγον προσεΐχεν είς τάς ίεράς ψαλμωδίας, 
αΐτινες κατά τό παρελθόν τοσούτω εΐλκυον 
αύτόν ένόμιζεν δτι ήκουε πάντοτε τήν άρ- 
γυρόηχον φωνήν τής Έδίττης.

Μετά τινας μήνας ή θλιβερά αΰτη τα - 
λάντευσις τών αισθημάτων του επαυσεν. Ό  
Ραλφος ένόμισε μέν έαυτόν άποθανόντα, νε
κρόν, διάφορον δμως τού πνεύματος τών άλ
λων νεκρών. ’Έβλεπε τήν ψυχήν του πτερυ- 
γίζουσαν έπί της γης, δλως άνάλγητον πρός 
οίανδήποτε χαράν καί λύπην. Ή  ένδόμυχος 
αύτού γαλήνη κατωπτρίζετο έπί τής φυσιο
γνωμίας, ήτις έφαίνετο φωτιζόμενη ύπό ύ- 
περφυοϋς πίστεως. Αί παρελθούσαι άγωνίαι 
δέν έφαίνοντο πλέον αύτώ αμαρτήματα, άλ
λά μαρτύρια τής θυσίας, ήν πρός τόν Θεον 
προσέφερεν.

Έ ν  τούτοις έπλησίαζεν ή ώς διακόνου 
πρώτη χειροτονία,καί ή Βέρθα, προκειμένου 
νά άναχωρήση δπως παρευρεθη είς αύτήν, 
μετέβη πρός άποχαιρετισμόν τής Έδίττης.

— Πόσον θά ήσαι ευτυχής ! ύπετονθόρι- 
σεν ή Έ δ ίττη ,  ώς νά άπήντα είς μύχιόν 
τινα ©ωνήν.ι * _

— Δέν σοί είναι τοϋτο δυσάρεστον ; ά- 
πήντησεν ή Βέρθα.

— Είς έμέ !... Έ άν ήσθανόμην λύπην 
διά τήν δυστυχίαν του, τότε δέν θά τον η- 
γάπων.

Η  Βέρθα μετέδωκεν είς τον Τασίλλον 
τάς λέξεις ταύτας προσθέτουσα :

— Δέν έχω τοιαύτην ιδέαν περί έρωτος !
— ’Αληθώς, ειπεν ό Τασίλλος, ύπάρχου- 

σιν δμως ποικίλα είδη έρωτος.
— Ποικίλα ;... καί κατά τί ;
— Κατά τό αίσθημα, είς δ ώς έπί τό 

πλεϊστον δίδεται τό δνομα τού έρωτος.
— Έ ρχομαι νά πιστεύσω, δτι δσαι τυ- 

γ  όν είναι ώραία ι, έ’χουσι τήν καρδίαν παγεράν.
— Α, νομίζετε...
— Ναί, άνταπήντησεν ή Βέρθα, άτενώς 

παρατηρούσα τον νέον.
— “Ισως δυ.ως είναι καί άληθές, οτι αί 

μελαγχροιναί νέαιέχουσι θερμήν τήν καρδίαν.
—  Δίκαιοτάτη θεωρία, διότι το πϋρ δέν 

δύναται ή νά φαντ, λίαν θερμόν έν μέσω τοϋ 
ψύχους.

Τήν αύτήν ήμέραν καθ’ ήν ό Ράλφος 
προεχειρίζετο, ή Έ δ ίτ τ η  γονυκλιτής έν τη 
Μητροπόλει, έφαίνετο καταβιβρωσκομένη ύπό 
τρομερών διαλογισμών, τόση θλίψις άπεικο- 
νίζετο είς τό ώρχϊον πρόσωπον της. "Οταν ή 
λειτουργία έτελείωσε, στρέψασα τό πρόσω- 
πόν της είδε τόν Τασίλλον, δστις έρειδόμενος 
έπί τίνος κίονος, παρετήρει αύτήν μετά π ε 
ριπαθούς ενδιαφέροντος.

Ή  κόρη έλαφρώς έκλινε τήν κεφαλήν, ώς 
σηυ.εΐον χαιρετισμού, τότε αύτος πλησιάσας 
είπεν αύτη μετά φωνής ύποτρεμούσης :

— Σήμερον είσαι μελαγχολικωτέρα τοϋ 
συνήθους...

— Έννοώ τήν έννοιαν τών λέξεών σου... 
Βεβαίως ύπαινίττεσαι τόν άποχαιρετισμόν 
τοϋ παιδικού μου φίλου.

Ό  Τασίλλος ενευσε καταφατικώς.
— Ναί, εγωιστικόν αίσθημα επισκοτίζει 

πρός τό παρόν τήν διάνοιαν μου... άλλά τού
το δέν θά βραδύνη νά διασκεδασθη . . . Θά 
γίνη άγιος, καί θέλει χρησιμοποιήσει τήν 
ζωήν του πρός άγαθόν τής άνθρωπότητος.

— Σχεδόν φθονώ τόν Ράλφον καί διά 
τήν γλυκεϊαν άνάμνησιν, ήν πρός αύτόν ε- 
χεις, καί διά τήν διακρινομένην ύπόληψιν, 
ήν προς αύτον τρέφεις...

— ’Άν έγνωρίζετε πόσον είναι καλός !... 
ούτε ή ελάχιστη άδυναμία επισκοτίζει τήν 
διάνοιάν του... καί οπουδήποτε καί άν εύ- 
ρεθτί, το παν φαίνεται δτι μεταμορφούται 
καί άγνίζεται.

Ή  μήτηρ της κόρης, ήτις ειχεν έλ,θει να 
τήν παραλάβη, διέκοψε τήνόμιλίαν ταύτην, 
καί ό Τασίλλος συνώδευσε τάς δύο κυρίας 
μέχρι τής κατοικίας αύτών.

["Ε πετο»  σ υνέχεια .]
Ε μ μ ε ν ε ι ν

0 Β Α ΣΙΛ ΕΥ Σ ΚΡΟΙΣΟΣ
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Μ Ε ΡΟ Σ Δ Ε Υ Τ Ε ΡΟ Ν

Έ γ χ α τ α λ ε λ ε ι μ μ έ ν α ί .

[Σ υ ν έ χε ια ]

Έσυνείθιζον νά λέγωσιν είς τά  πέριξ άπό 
τό Ρουέν μέχρι τοϋ Κέν : « ’Ισχυρός ώς είς 
Βιλλωδαί»· ά λ λ ’ έ'λεγον επίσης: «Γενναίος 
ώς είς τών Βιλλωδαί».

Συνήθως άπέθνησκον έννενηκοντούτεις.
Καί είς τήν ήλιλίαν αύτήν θά έπέραινε τόν 

βίον καί 6 πατήρ τών τριών μας λά Βιλ- 
λωδαί, άν δέν συνελάμβανε τήν κακόζηλον 
ιδέαν νά ένοχλήση έν ού δέοντι έν ττ, τρώ 
γλη αύτοϋ, κολοσσιαιον τινά άγριόχοιρον, 
παρά τοϋ όποιου κατεσπαράχθη είς τοιού- 
τον τρόπον, ώστε τά έντερά του έκοιλίσθη- 
σαν είς τάς έρείκας, ώς τά  έντόσθια τών ά
θλιων έκείνων ΐππων τών Πικαδόρ, τών κα- 
τασπαρασσομένων ύπο τών ταύρο^ν, είςταυρο- 
μαχίαν τινα τής Βαρκελώνης ή τής Γρενά- 
δης.

’Απεβίοισε λοιπόν ό δυστυχής είς τό δά
σος, δπου άνευρέθη το πτώμά του, χάρις είς 
τούς κλαυθμηρισμούς τοϋ κυνος αύτού, 
πιστού ζώου ισπανικής καταγωγής, δπερ 
σπανίως έμακρύνετο άπο πλησίον του καί 
ούτινος ή θέσις ήτο προσδιορισμένη πλησίον 
τής έσχέρας ενώπιον τής εύρυχώρου έστίας 
τού μαγειρείου, είς Ρόχην δ ’Εκτό.

Όθεν ό ήδη άγροκόμος ’Ιωάννης-Πέτρος 
λά Βιλλωδαί έκληρονόμησε τήν διεύθυνσιν 
τών κτημάτων τής Ρόχης νεώτατος έτι, καί 
ένώ ούδόλως έφαντάζετο τό τοιούτον.

Μέχρι τής στιγμής εκείνης, έβίου ούτος; 
βίον αγρότου καί ναύτου συγχρόνως, κυνη
γών καί άλιεύων ένταυτφ, έν συν»δία: τοϋ· 
νεωτέρου άδελφοϋ του Θωμά λά Βιλλωδαί, 
ένός θαλασσίου λύκου, ή μάλλον πειρατού, 
οίοι άπαντώνται άπό Βουλώνης μέχρι τής. 
Βρέστης καί τού Σαίν Νεζέρ, ένώ ό νεώτα
τος άδελφός αύτών ζωηρός καί άβρός ώς νε
άνις, παρεδίδετο είς τήν μελέτην τών Λ α τ ι
νικών καί Ελληνικών γραμμάτων είς τήν 
Σχολήν τού Λαζάλ, διευθυνομένην ύπό μο
ναχού τίνος συγγενούς των, μέ οΐαν σχεδόν· 
ζέσιν οί δύο πρεσβύτεροι παρεδίδοντο είς τά ς  
σωματικάς άσκήσεις.

"Οθεν ένώ ό πρεσβύτερος άδελφός διηύθυνε 
τήν Ρόχην, καί ό δεύτερος γενόμενος πλοί
αρχος διέσχιζε τά  πελάγη καθ ’ δλα τά. 
πλάτη , ό μικρότερος αύτών έτελείωνεν έπι- 
τυχώς τάς εξετάσεις του.

Είκοσιδιετής έγένετο διδάκτωρ τά νομικά.
Ό  Μαυρίκιος δ ’ Έ λύ, δστις ήτο πέντε ή, 

εξ έτη πρεσβύτερος αύτοϋ, τόν παρέλαβεν· 
ώςς ιδιαίτερον αύτού γραμματέα καί τόν ένε- 
κατέστησεν έν τερπνώ τινι διαμερίσματι τοϋ· 
μεγάρου του,βλέποντος πρός τούς κήπους, με 
πεντακοσίων φράγκων μισθόν καί τήν τρο
φήν του.

"Ο τε κύριος καί ο γραμματεύς αύτοϋ δέν· 
έβράδυναν νά συνδεθώσι διά φιλικής οικειό
τητας.

Ό  Άνδρέας λά Βιλλωδαί κατέστη α 
παραίτητος τώ πρίγκηπι, ούτινος περιέστελε 
κάποτε τάς τρέλας, χωρίς νά δυνηθτ) νά τά ς  
διόρθωση.

Ό  Μαυρίκιος ζωηρός καί αγαπών έμπα- 
θώς τάς ήδονάς, έμεινεν ένωρίς ορφανός καί. 
κύριος εαυτού- δεκαεξαετής έχασε τόν π α 
τέρα του καί πέντε έτη βραούτερον, ή πριγ- 
κίπησσα ήκολούθησε τόν σύζυγόν της καί ό· 
νεανίας άνέλαβε τά  ήνία, σκορπίζων τά έ— 
κατομμύρια είς τά  ιπποδρόμια, τό χαρτο- 
παίγνιον καί τά  καταστρεπτικά θηλάκια 
γυναικών ώριμων, αΐτινες άναλαμβάνουσι. 
συνήθως τήν τελειοποίησιν τής ανατροφής 
τών τιτλούχων έφήβων,δταν μάλιστα ούτοι. 
είναι έφοδιασμένοι μέ εισόδημα πλούσιον.

Ά π ό  τινων δμως μηνών διεδίόοντο φή- 
μαι λίαν άνησυχαστικαί διά τούς λά Βιλ- 
λωδαί' ό μπάρμπα-Χανού έν ολίγαις λέξε— 
σιν ώοισεν αύτάς.

Έλεγον δτι ό πρίγκηψ ήσώτευεν άνευ μέ
τρου’ ώμίλουν περί πωλήσεως τής Ρόχης 
δ ’Έκτό, δπως άναπληρωθώσι τά  χάσματα,, 
άτινα έγένοντο είς τά  πριγκηπικά κεφάλαια.

Έ ν  τούτοις ό πρωτότοκος τών λά Βιλ- 
λωδαί εμενεν έν τη  έδρα του σύννους, καί. 
ένώ έκέρνα άφθόνως είς τά ποτήρια τών α
δελφών του τό ρώμιον, δπερ ό ναύτης διέ— 
ταξεν,ούτος, παρά τήν συνήθειάν του, έκά
θητο σιωπηλός καί κατηφής.

—  Τί eyεις, Γιάννη ; ήρώτησεν δ πλοί-

— Τίποτε.
— Φοβείται μήπως τόν άπολύσουν, είπε. 

πονήρως ό γραμματεύς.
Ό  πρωτότοκος τών Βιλλωδαί είχε δί

καιον νά φοβήταί.
Διότι ή θέσις αύτού ήτο άξιόλογος, καί·, 

διότι καί έν τή  άκρως έντίμφ οιαχειρίσει α.ύ-



τών, οιτινες ουοεποτε κατεχρωντο, αρκου- 
μενοι εις τά  νόμιμα κέρδη των, είχον την 
μάλλον άδιαφιλονείκητον , ίσχύν έπί τών 
γαιών της Ρόχης δ ’ Έκτό, χωρίς νά ύπο- 
λογίσωμεν τήν απόλυτον έξουσίαν, ήν είχε 
τό δικαίωμα νά έξασκή έπί τών λαγωών, 
τών έλάφων καί παντός θηράματος τών δα- 
■σών αύτής.

Δυνάμει τής κυριαρχίας, ήν είχον έπί τών 
τριών αγροφυλάκων, τών άποτελούντων τήν 
^πολεμικήν ούναμιν τοϋ άρχοντικοϋ κ τή μ α 
τος, τών δύο αμαξηλατών τών άποτελούν
των τήν πολυτέλειαν αύτοϋ, όντες έπί κε
φαλής τών εξ προστύχων ίππων, τών προ- 
•ορισμένων νά μεταφέρωσιν είς τήν πόλιν 
τήν ξυλείαν καί τών δώδεκα ή δεκαπέντε 
■διευθυντών, τών έξαρτωμένων έπαύλεων ή 
τών ύποδεεστέρων έκμισθωτών καί τού π λ ή 
θους τών ξυλοκόπων τών ξυλευομένων είς 
τά  δάση, καθώς καί έπί τών τεσσάρων άλι- 
:έων, τών άλιευόντων έπί λέμβων άνηκόν- 
των είς το κτήμα, απέκτησαν αύθεντίαν ά- 
■διαφιλΟνείκητον, καθ’ ής ούδείς άπεπειράτο 
ν ’ άντιστή.

Έτιμώρουν τούς λαθροθήρας έπιεικώς,άλλ ’ 
άνεκλήτως καί πρός τούς άγροίκους τούς 
Επιτετραμμένους τήν έπιτήρησιν τού πύργου, 
τού κήπου και τοϋ ορνιθοτροφείου, οί'τινες 
■ύπετάσσοντο είς τό νεύμά των, ώμίλουν ξη- 
ρώς καί συντόμως.

Οί τρόποι των δεν ήσαν πάντοτε εΰγενεΐς.
Ή  φυσιογνωμία των, φυσιογνωμία έξου- 

σιοδόχου ή μάλλον Βιργράβου, ένέπνεεν είς 
τούς ύποτελεΐς αύτών, ώς τον μπάρμπα- 
Χανού, σέβας μεμιγμένον μετά φόβου καί 
■ολίγον τι φθόνου πρός τά προνόμια ταϋτα, 
τ ά  τόσον υπέροχα.

— Δέν πίνεις, έπανέλαβεν ό ναύτης.
Ό  Ιωάννης έκαμε νεύμα δηλούν άδια - 

•φορίαν.
— Έ ,  καί πού βλέπεις τό κακόν καί άν 

πουληθή το παληόσπητο ; ηκολούθησεν ό 
Θωμάς· έμεΐς είμαστε πλούσιοι· έχομε οί 
τρεις μισό έκατομμύριο, τό όποιον κάνεις 
δέν θά μάς διαφιλονεικήση, διότι τό έχουμε 
μαζεύσει παρά, παρά. έντίμως, μέ τόν κό- 
■πο μας· αν στενοχωρηθής θά κάνης ό,τι 
χάνω κ ’ έγώ, θά γείνης καπετάνιος θά τα- 
ξειδεύουμε στήν πλατειά θάλασσα ! Σύ 5’.- 
•σαι καλά έξησκημένος. Θά ήσαι αφέντης 
■στό πλοΐό σου, περισσότερον ά φ ’ δ,τι είσαι 
είς τό καλύβι σου ! Χμ ! θά γυρίζουμε τόν 
κόσμον δπως έκάναμε δταν ζοϋσε ό πατέ
ρας.

Ό  πρωτότοκος ε”θεσε τούς δύο άγκώνάς 
του έπί τής τραπέζης καί διά τών δακτύ
λων έ’ξυε μανιωδώς τόν πώγωνα αύτοϋ.

— Έ άν παραστή άνάγκη, είπε, θά 
ίδοϋμε. Προτιμώ δμως τούς τέσσαρας τοί
χους τοϋ σπητιοϋ, τούς κάμπους καί τά  
ξύλα μου. Πότε θά φύγης, έσύ ;

— Σέ κάμμιά δεκαπενταριά ήμέραις.
— Καί θά πάς ποϋ ;
— Δέν ήξεύρω. Λένε νά πάμε ’ς τήν 

Μαρτινίκα ή είς τό Βουρβόν. "Αν θέλης σέ 
πέρνω μαζή μου’ γνωρίζω κτήμα ρ.εγαλο 
σάν τή  Ρόχη καί τό όποιον θά σοϋ δίνη 
έ'ζη φοραΐς περισσότερα ά π ’ αύτή· τό δίνουν 
γ ιά  τίποτε. Ά ν  θέλης θά άποκατασταθοϋ-

μεν δλοι εκεί- αύτή είναι πραγματικώς 
μιά τύχη !

Ό  ’Ιωάννης έκίνησε τήν κεφαλήν αύτοϋ.
— Ό χ ι - είπε, δέν άφίνω τόν τόπο· καί 

ή μητέρα δέν έχει πλέον ήλικία νά τρέχη 
έδώ κ ’έκεΐ. Α γ α π ά  τήν Ρόχην δπως άγαπά 
τό στρείδι τό δστρακόν του· τής φαίνεται 
δτι είναι ’δικό της τό κτήμα και δτι άν 
φύγη ά π ’ αύτό, θά διακονέψη τόν άρτον 
της.

Ό  Άνδρέας ήρχισε νά γελά.
— Τί σ ’έπιασ’ έσένα ; ήρώτησεν ό πλοί-

a P5C5«·,
— Ό  ’Ιωάννης δέν σού τά λέγει δλα. 

Σοί έκρυψε τά  σπουδαιότερα.
— ’Σ  έαένα ;
— Ό χ ι ,  είπεν, ό ’Ιωάννης δέν είναι τ ί 

ποτε, μή τόν άκοϋς.
Ά λ λ  ’ ό γραμματεύς έγέλα δυνατώτερα.
— Είναι, είπεν,δτι ό ’Ιωάννης είναι ερω

τευμένος.
— Ερωτευμένος !
— Μέχρι τρέλλας.
— Καί μέ ποιά ;
— Μέ μίαν νεάνιδα, ήτις κατοικεί είς 

τό Ξενοδοχεΐον αύτό, άπο δεκαπέντε ήμε
ρών.

Τήν στιγμήν έκείνην ισχυρός άνεμος πνεύ- 
σας έκ τής όδού, ήνοιξε βιαίως τήν θύραν, 
καί έσβυσε τά  φώτα.

— Διάβολε ! είπεν ό ναύτης, άς κοιμη
θούνε άπόψε τά  ψάρια ήσυχα, οί ψαράδες 
δέν θά τά  πειράξουν !

Τά φώτα άνήφθησαν έκ νέου, ή θύρα 
έκλείσθη, καί οί τρεις άδελφοί ε”μειναν π ά 
λιν μόνοι.

— Λοιπόν, Γιάννη, είσα-t ερωτευμένος ; 
ήρώτησεν ό δευτερότοκος.

— Τί άνοησία I έψυθύρισεν ό πρωτότο
κος· είμαι κ ’ έγώ φτιασμένος νά μ ’ άγαπούν 
αί γυναίκες, δσω καί ό Γορίλλος είναι φτια- 
μένος γιά ψάλτης.

— Τί σηααίνει αύτό ; άντέταξεν ό Θω
μάς" έγώ λοιπόν, δστις δέν είμαι εύμορφος 
σάν καί σένα, έχω άγαπηθή ώς τώρα άπό 
περισσότεραις άπο έκατο γυναίκες καί δλων 
τών χρωμάτων μάλιστα !

— Έ ,  καλά, έγώ δμως σάς λέγω δτι 
γελιέσθε καί δέν ε”χω τόν νού μου σέ κάμ- 
μία.

Καί ώς νά ήσχύνετο ψευδόμενος, έπρόσ- 
θεσε:

— Μέ τά  σωστά μου έννοώ.
— Τότε διατί έρχεσαι τόσω συχνά είς 

τόν « Άλέκτορα ;» ήρώτησεν ό γραμματεύς 
διά Φ ω ν ή ς  θωπευτικής. Καί διατί μένεις είς 
αύτόν ολοκλήρους ώρας, άφού άλλοτε ήρ-

• Λ \ » ' ■ ' i fχεσο μονον οια ν αφησης τον ίππον σου ; 
Καί διατί ϊστασαι ολοκλήρους ώρας πρό τών 
παραθύρων τής ώραίας μελαγχροινής μέ 
τούς βελουδίνους οφθαλμούς, ήτις φαίνεται 
άναπολοϋσα τήν απούσαν πατρίδα της, ένώ 
πλανά τό βλέμμα είς τά  φεύγοντα νέφη.

— Καί τί πράμα είναι αύτή ή γυναίκα ; 
ήρώτησεν ό Θωμάς.

Ό  ’Ιωάννης ΰψωσε τούς ώμους.
— Π τω χή  κόρη είκοσαέτις, ήτις φαίνε

ται πολύ δυστυχής, είπεν ό άγροκόμος· ήλ
θε πρό τίνος χρόνου είς τήν "Αβρήν μέ σκο-

πο να ταςειοευση με τήν μητέρα της και 
νά έπιστρέψουν πιστεύω είς τήν Κούβαν. 
Ά λ λ ά  μόλις έφθασαν,ή μητέρα άρρώστησε- 
μερικά γράμματα ποϋ ε”λαβαν άπό τό Παρί
σι, έβάρυναν τήν κατ«άστασίν της, καθώς μοϋ 
ε ίπαν  καί μ ’ ολίγα λόγια άπέθανε πρό 
πέντε ή εξ ήμερών ή κόρη της τήν συνώ- 
δευσεν είς τό κοιμητήριον , ά λ λ ’ άφοϋ 
εγύρισε στήν κάμαρά της δέν ηθέλησε 
πλέον νά έξέλθη· έγώ τήν έρώτησα πολ- 
λαίς φοραΐς, καί μέ πολλήν εύγένειαν μοϋ 
ειπεν δτι ήλθον είς τό Παρίσι διά να διεκ- 
δικήσουν μερικά δικαιώματά τους, άλλά 
δέν έπέτυχον δέν ήθέλησε νά μοϋ έμπι- 
στευθή περισσότερα. Αύτή είναι δλη ή ι
στορία καί ό Άνδρέας φαντάζεται μέ τόν 
νούν του τ ’ άλλα.

— Έ ,  καλά, είπεν ό γραμματεύς, έγώ 
ήξεύρω καλά έκεϊνο ποϋ λέγω.

Τήν στιγμήν έκείνην σκιά διεγράφη 
έπί τών ύέλων τής αιθούσης ύπό τά  τρέμον- 
τ α  φώτα τής όδού.

’Ητο ή σκιά γυναικός πενθηφερούσης, ή- 
τις περιτετυλιγμένη εις μανδύαν έβάδιζε μέ 
βήμα έσπευσμένον έπί τοϋ πεζοδρομίου.

— Έκείνη, έψιθύρισεν ό άγροκόμος, εις 
τοιαύτην ώραν καί μ ’ αύτήν τήν κακοκαι
ρία ! πού πηγαίνει ;

Καί μετά δυσταγμόν τινών δευτερολέ- 
λέπτων ήγέρθη καί έβύθισε τόν πΐλόν του είς 
τήν κεφαλήν του.

I ’

— Έ ξ  άποφάσεως, είπεν δ Άνδρέας 
βλέπων τόν άδελφόν του έτοιμον νά έξέλθη, 
ό άδελφός μας δέν είναι στά σωστά του.

Ό  ναύτης έσυρεν έκ τού ενδύματος τόν 
άδελφόν του.

— Πού πάς μέ τέτοιον καιρόν ; τού ει- 
πεν. Ή  καμινάδες θά πέσουν στο κεφάλι, 
σου.

— Έκείνη μολαταύτα έβγήκε, έψιθύρι
σεν ό άγροκόμος(.

— Έ  ! μά τώρα τί είναι αύτά ! είσαι 
τρελλός ;

— Καλά λοιπόν ! είμαι ! άφού θέλετε νά. 
σάς τό είπώ- δέν είξεύρω τί έχει στά μάτια  
της αύτή ή γυναίκα πού με σύρει. Εάν οεν 
έφυγα άπόψε, δέν έφοβήθηκα τόν καιρόν, 
δ ι ’ αύτήν ε”μεινα· πρός τί ; ούτε έγώ δέν 
τό ξεύρω καί τίποτε δέν έλπίζω· είσθε ευ
χαριστημένοι ;

— Ποτέ δέν σέ εϊδομεν είς τοιαύτην κα- 
τάστασιν ! είπεν ό Άνδρέας.

— Διότι καί ποτέ δέν είδα τ ι ,  το όποιον 
νά τή όμοιάζη !

Ό  Θωμάς έπιώπα.
Έξηκολούθει καπνίζων μόνον δέ έφαί

νετο τώρα δτι έπραττε τοϋτο μετά πλείονος 
δραστηριότητος, παρατηρών καί σπουδά- 
ζων ύπόδρα τήν φυσιογνωμίαν τοϋ άδελ- 
Φ ο ύ  του.

[" E rs ra c  συνέχεια] ΤΟΝΤ



ΚΟΜΗΣΣΑ ΛΕΑΑΣΕΡ
Μ υθιστορία α ι μ υ λ ι ο υ  ρ ι ε β ο υ ρ γ

Μ Ε Ρ  Ο Σ Τ Ρ Ι Τ Ο Ν

ό  έξκλααμ,ος.

[Συνέχει»]

— Αύτός οέν είναι άνθρωπος, θειά Λο
λόττα, είπεν ό εις αύτών μειοιών, είναι νευ· 
ρόσπχστον, τό όποιον έβαλλεν έδώ κάνένας 
άστεϊος.

— Μή γελάς, κύριε Φίλιππε, σέ βεβαιώ 
οτι είμαι πολύ λυπημένη.

— Διά τέτοιο πράγμα ;
— Ά λ λ '  ίδέτε, είναι άδύνατον νά τόν 

’ξυπνήσω' έάν οέν τόν ήκουα νά ροχαλίζγ] 
καί δυνατά μάλιστα, θά ελεγα πώς είναι 
πεθαμμένος.

— "Οχι, οέν είναι πεθαμμένος, έγώ ξεύρω 
τί είναι.

— Τί θέλετε νά ’πήτε ;
— Ν ά, δτι είναι στουπί άπό τό μεθύσι !
— Ό χ ι ,  άνταπήντησεν ή ο’ινοπώλις, ήτις 

έγίνωσκε τ ’άποτελέσματα τής μέθης, δέν 
είναι αύτός άνθρωπος ποϋ επιε' ήλθε μ* ένα 
σύντροφο έδώ καί μιάμισυ ώρα, καί ήπιαν 
οί δύο των μιά μονάχα μποτίλίοι, άφοϋ 
έφαγαν καί ολίγα παξιμαδάκια.

— Μία μποτίλια καί δύο άκόμη δέν 
κάμνουν τόν άνθρωπον έτσι, είπεν 6 έτερος 
θαμών, ή θεία Λολότα έχει δίκαιον άν 
κυττάξη κάνεις άπό κοντά αύτόν τόν δυσ
τυχή βλέπει δτι δέν έχει πρόσωπον ανθρώ
που πού νά επιε.

— Ά λ λ ά  δι ’ αύτό ϊσα ίσα τρέμω, διότι 
τίλος πάντων τί σηι/.αίνει αύτό ;

— Θέλετε νά σάς’πώ, θειά Λολόττα ;
— Λοιπόν ;
— Κ άτι τού έφτιασε ό σύντροφός του- 

είμαι βέβαιος δτι κάτι ε”βαλε μέσα είς τό 
ποτήρι του.

— Ναί, ναί, αύτό είναι, αύτό θά ήναι... | 
πρέπει δμως νά κατορθώσωμεν νά τόν ξυ- j 
πνήσωμεν.

— Νά τοϋ ρίψωμεν ένα ποτήρι κρύο νερό 
εί: το πρόσωπον ; συνεβούλευσεν ό κ. Φίλιπ-
7C0C.

—  Μία ιδέα κ ι ’ αύτό, είπεν ή γυνή· άς 
το κάνωαεν.

— Καλλίτερα είναι ίσως νά τόν ποτή- 
σωμεν ένα ποτήρι . . .

— Γί : ήρώτησεν ή θειά Λολόττα.
— Αψέντι, άπεκρίθη ό Φίλιππος.
— Ό χ ι ,  ξύδι, άνταπήντησεν ό φίλ>ος 

του.
— Ά  μπα ! μήπως θά τόν κάμης σα- 

λατα  ;
Ό  Φίλιππος, ύπερευχαριστηθείς έκ τής 

λέξεω: ταύτης, ήοξατο γελών.
"Ο Λουδοβίκος ήρξατο νά ρογχάζη π ά 

λιν.
Οί δύο θαμώνες έ'λαβον αύτόν άπό τών 

βραχιόνων καί προσεπάθησαν νά τόν κρα-

τήσωσιν όρθιον ε’ις τούς πόδας του, ά λ λ ’ έ- 
πειδή καί αί κνήμαι, ώς τό λοιπόν αύτού 
σώμα, ήσαν άδρανεΐς, τόν άφήκαν καί κα- 
τέπεσεν έπί τοϋ καθίσματος του.

— Πρέπει δμως νά προσπαθήσωμεν νά 
κάμωμεν κάτι τ ι ,  είπεν ή θειά Λολόττα.

Καί μεταβάσα είς τό γραφεΐόν της επα
νήλθε μετά ποτηριού ρωμιού.

Μέ τό ρώμιον έκεϊνο έπότίσε τόν κοιμώ- 
μενον, ένώ ό Φίλιππος έκράτει είς τά  όπίσω 
τήν κεφαλήν αύτού.

Ακολούθως τώ έκαμον είσπνοάς όξους 
καί ε"βρεξαν τό πρόσωπον του μέ ψυχρόν ύ
δωρ.

Ό  άμαξηλάτης δμως έκοιμάτο είσέτι, 
άλλά μετά μίαν ώραν, έξακολουθούντων νά 
θέτωσιν είς τήν ρίνα του όξος, νά τόν βρέ- 
χωσι κατά πρύσωπον και νά τόν βασανί- 
ζωσι παντοιοτρόπως, ήνοιξε τούς οφθαλμούς 
καί άφυπνίσθη έπί τέλους.

— Λοιπόν μέ ήκουσες τώρα ; τόν ηρώ- 
τησεν ή θειά Λολόττα.

Ταύτην προσέβλεψεν ο Λουδοβίκος μετά 
μεγάλης έκπλήξεως.

— Ναί, ναί, άκούω, έψέλλισεν.
— Κοιμάσαι πολύ βαθειά, παιδί μου- 

σύ καί κανονιά άν πέση δέν άκοϋς.
Ό  Λουδοβίκος έτριψε τούς οφθαλμούς, 

είτα δέ προσέβλεψε περί έαυτόν έκπλήκτως.
— Ποϋ είμαι ; ποϋ είμαι λοιπόν ; ήρώ

τησε.
— Τό βλέπεις πού είσαι.
Διετέλεσεν έπί στιγμήν σιωπηλός, τό αέ- 

τωπον έπί τών χειρών στηρίζων.
Αίφνης ήγέρθη έπί τών ποδών, ώς ύπό 

έλατηρίου κινηθείς.
— Η  άμαξά μου... ή δεσποινίς ! άνε· 

φώνησε.
— Αΐ, τ ί  είπες ;
Τό πρόσωπον τού Λουδοβίκου έγένετο ώ- 

χρόν.
— Ά  ! Θεέ μου, Θεέ μου ! ύπέλαβεν. ' 

Ά λ λ ά  πώς λοιπόν αποκοιμήθηκα ; διατί ; 
Κυρία, έκοιμήθηκα πολύ ;

— Περισσότερον άπο δύο ώρας.
— Περισσότερον άπό δύο ώρας ! άνέκρα

ξεν ύ δυστυχής Λουδοβίκος, κινών τούς βρα
χίονας μ ε τ ’ απελπισίας. Καί ή άμαξά μου, 
καί ή δσποινίς ;...

Καί κλονούμενος εξήλθε μετά σπουδής 
τού δωματίου.

— Έλησμόνησες τό επανωφόρι σου καί 
τό καπέλλο σου, τώ έ'κραξεν ή θειά Λολ- 
λόττα.

— Αλήθεια, τά έλησμόνησα δλα.
Ή  οίνοπώλις τώ έοωκεν αύτά.
— Ό χ ι ,  αύτο το φόρεμα καί αύτό τό 

j καπέλλο είναι τοϋ φίλου μου- τά  ίδικα μου 
| είναι μέ σειρήτια.

— Χωρίς άλλο, είπεν ή θειά Λολόττα, 
τό πράγμα γίνεται όλονέν νοστιμώτερον 
ιδού τώρα ποϋ κάμνεις τόν έαυτόν σου άμα-

j ξηλάτην.
— Ά λ λ  ’ έγώ είμαι, έγώ είμαι άμαξη

λάτης ! Ποϋ είναι ό φίλος μου ;
— Είναι πολύ ώρα ποϋ έφυγε.
— Έφυγε, έφυγε ;
— Ναί.
— Κυρία, σάς παρακαλώ, γρήγορα τό

φόρεμά μου καί τό καπέλλο μου- ή δεσποι
νίς μέ περιμένει. ”Ω ! καί τ ί  θά λέγη άρά 
γε ; Και τό άλογό μου, καί ή άμαξά μου ·,

— Ή  άμαξά σου ; μήπως θέλεις νά εί- 
πής δ ι ’ έκείνην τήν γαλάζια τήν άμαξχ 
πού έστέκετο έκεϊ στό δρόμο πριν νά νυ- 
κτώση ;

— Ναί.
— Καί σύ είσαι ό άμαξηλάτης της ;
— Ναί ναί, πώς νά σάς τό ’πώ.
— Τότε, παιδί μου, άρχίζω νά κατα

λαμβάνω. Ό  φίλος σου δταν σέ είδε πού- 
έκοιμάσο καί δέν ήμποροϋσε νά σέ ’ξυπνήστε 
έπήρε τό φόρεμά σου, τό καπέλλο σου καί 
τή θέσι σου. Τώρα είναι έπάνω άπό δυό- 
ώραις πού άνεχώρησεν ή άμαξα.

Ό  Λουδοβίκος έπληξε τό μέτωπον διά 
τής χειοός.

— Ναί, ναί,άνέκραξεν,άποκοιμήθηκα ώς 
ζώον, καί ό Κωνστάν έπήρε τήν θέσιν μου- 
διά νά φέρη τήν δεσποινίδα, είς το σπίτι.

Καί καθησυχάσας όλίγον έξήλθί τοΰ- 
καταστήματος.

Δ'

Κεραυνοβόλον άκουσμα.

Ή  κυρία Δελώρμ, άμα ώς ένύκτωσεν, ή, 
δέ Χρυσαυγή δέν έφαίνετο, ήρχισε νά έκ- 
πλήσσηται, άλλά σκεπτομένη δτι ένδέχετο- 
νά έκράτησε τήν θυγατέρα του ό κόμης Δε
λασέρ διά ταύτην ή έκείνην τήν αιτίαν, 
μόλις μετά μίαν ώραν κατελήφθη ύπο άν η 
συχίας καί ήγνόει πλέον τί ώφειλε νά δια- 
λογισθή.

Αδύνατον δμως ήτο νά κρατήση ό κό
μης έπί τοσοΰτον τήν Χρυσαυγήν, αύτός,. 
τή συνίστα νά έπιστρέφη πάντοτε έκ τού- 
πεοιπάτου πριν η νυκτώση. Κατελήφθη άρά 
γε αίφνιδίως ή νεάνις υπο άοιαθεσιας ευρι- 
σκοαένη παρά τώ πατρί αύτής; Ά λ λ ά  τότε 
ό κόαης θά ειδοποιεί αύτήν περί τούτου- 
άμέσως. Άναμφιβόλως συνέβη τι είς τήν 
Χρυσαυγήν, καί έπειδή έν Παρισίοις τά  έξ. 
άμαξών δυστυχήματα είναι συχνά, ουοόλως 
παράδοξον νά συνετρίβγι τροχός τ ι ;  η άςων 
τής άμάξης έκ συγκρούσεως προς άλλην 
ά α α ξα ν  άλλά πώς δέν είδοποιήθη αϋτη, 
οιονδήποτε έκ τών δύο καί άν συνέβη ; ’Από 
τοϋ βουλεβάρτου "Αουσμαν μέχρι τής όδοϋ 
Ροσέ ή άπόστασις δέν ήτο μεγάλη. Τίς οί- 
δεν, ήφηνίασεν άρά γε ο τοσοΰτον πράος καΐ- 
πειθήνιος άλλως ΐππος τής άμάξης ;

Ή  κυρία Δελώρμ έσταμάτησεν είς τήν 
ύπόθεσιν τα ύτη ν  λίαν ®έ τεταραγμένη καΐ 
άνήσυχος ούσα καί ύπο φρικτής κατεχομενη, 
αγωνίας, ήτις ολονέν ηύςανεν, έφαντάζετο 
δτι 6 ΐππος έπάλχιε κ α τ ’ άνυπερβλήτου· 
προσκόμματος, δτι ή άμαξα ήτο συντετριμ- 
αένη, ό άμαξηλάτης έ'κειτο μακράν τού δί
φρου καί ή Χρυσαυγή άναίσθητος, τετραυ- 
ματισμένη καί ίσως νεκρά !

Καί ώς παοάφρων περιέτρεχ_ε το οίκημα 
μεταβαίνουσα άπο οωματίου εις εωμάτιον* 
ή δέ μάγειρος καί ή Έ λ ίζα ,  λίαν άν ήσυχοι 
επίσης, έθεώντο άπό τών παραθύρων, κα
ραδοκούσα! τήν άφιξιν τής νεαράς αύτών 
κυρίας.



Έ π ι  τέλους δρ.ως ρ.ή άντέχουσα πλέον 
ή κυρία Δελώρρ. καί θέλουσα έκ παντός 
τρόπου νά έξέλθη της δεινής αμηχανίας είς 
ην διετέλει, έφόρεσε τον πϊλόν της καί έπω- 
[Αΐδα καί έξήλθεν έν σπουδή τοϋ οικήματος. 
"Οτε εύρέθη έπί τοϋ βουλεβάρτου, έστάθη 
καί έρριψεν άπλήστως τό βλέρ.ρ.α της δεξιά 
καί άριστερά, έπί πάση; τής ύπό τοϋ φω
ταερίου φωτιζορ.ένης γραρ.ρ.ής, έλπίζουσα 
νά ϊοη άφικνουρ,ένην τήν Χρυσαυγήν. Ά λ λ ά  
είς ρ.άτην έζήτει τήν άμαξαν τής νεανιδος 
έν ρ,έσω τοσούτων άρ,αξών, οΰν άλλαι ρ.έν 
άνέβαινον, άλλαι κατέβαινον, άλλαι δέ δι- 
σταυροϋντο μέ άνηρ,ρ,ενους τούς φανού; αυ
τών. Διό ρ.ετά τήν αποτυχίαν ταύτην άνε- 
βτέναξεν έκ ρ.υχίων καί ήρχισε νά τρέχη είς 
τήν οδόν Ροσέ.

Ό  κόρ.η; Δελασέρ ρ.όλις είχε δειπνήσει, 
ότε άνετινάχθη έκ τού καθίσρ,ατός του ύπό 
σβοδρού κτύπου τού κωοωνος.

— Ποιος άρά γε νά ήναι αύτός, ό όποιο; 
θέλει νά ρ.έ άνησυχήση εί; αύτήν τήν ώραν ; 
είπε καθ ’ εαυτόν.

Καί έγερθεί; άποτόρ.ως σύνοφρυς προΰχώ- 
ρτίσε ρ-έχρι τή; θύρχ; τοϋ εστιατορίου, ήν 
νίνοιξεν.

Ό  Θεόδωρος έσπευσεν, άκούσας τόν ήχον 
τοϋ κώδωνος, ν ’ άνοιξη τήν θύραν, 6 δέ κο
ίλης, άκούσας τάς 7.έξεις : «θέλω νά ίδώ 
άρ,έσως τόν κύριον Δελώρρ.», άνεγνώρισε 
πάραυτα τήν φωνήν τής κυρίας Δελώρρ..

Καί άμέσως έγένετο κατωχρος καί σπα- 
σρ,ώδης τρόρ.ο; έκίνησεν αύτόν άπό κεφαλής 

, (λέχρι ποδών ήσθάνετο δτι ρ-έγα δυστύχηρ,α 
τώ συνέβη, καθ’ δσον τούτο ρ.όνον πράγ- 
ρ.ατι ήδύνατο νά έξηγήση τήν π α ρ ’ αύτώ 
παρουσίαν τής κ. Δελώρρ..

— Ή  κόρη ρ.ου, ή κόρη ρ.ου ! άνεφώνησε 
ρ,ετά πεπνιγρ,ένης φωνής.

Καί πριν ή ό Θεόδωρος προφθάση ν ’άπο- 
κριθή πρό; τήν κ. Δελώρρ., ό κόρης ήτο 
πλησίον αΰτής.

Έίραξατο διά πυρετώδους χειρός τοϋ 
βραχίονες τής άτυχους γυναικός, ήτις ρ,όλις 
η^νατο νά σταθή έπί τών ποδών τη;, καί 
σχεδόν ύψών αΰτήν, έσυρεν έντός τοϋ γρα
φείου του.

— Όρ.ίλτησε το')οα γρήγορα, όρ.ίλησε, τή 
ε’-πε ρ.ετά διακεκορ.ρ.ένης φωνής, τί ρ.έ θέ- 
λει; j

— Η Χρυσαυγή . . . ήρχισε νά ε’ίπη.
— Τί συνέβη είς τό παιδί ρ,ου ; τήν ήρώ- 

] τησε ρ.ετά φοβέρας φωνής.
— Ένόμιζα δτι τήν έκοατήσετε, ένόαιζα 

οτι θά τήν εΰρω έδώ, άπεκρίθη.
Καί έπειδή έπί τ ί ίου ;  έκάρ,πτοντο αί 

"*νήααι αΰτής ύπο τοϋ βάρους τοϋ σώρ.ατός 
τη:,  κατέπεσεν έπί καθίσρ,ατός όλολύζουσα.

Γο αίρ.α συνεσωρεύθη είς τόν έγκέφαλον 
τοϋ κόρ.ητος, δστις κλονισθείς ώς αν εί έλαβε 

\ σφοδρόν κατά ρ.έσον στήθος ή έπί τού κρα
νίου κτύπημα, διετέλεσεν έπί στιγρ.ήν χωρίς 

. νά δύναται ν ’ άπαγγείλη λέξιν.
Καταπολεμήσας δρ,ως τήν άδυν αρ,ίαν 

» του οιά τής ισχυρά; θελήσεώ; του άνεκτή- 
' οατο ταχέως τήν ενέργειαν, ήν αείποτε έπε- 
Ιοείξατο άπέναντι δυστυχήρ-ατο;.

— Ωστε λοιπόν δέν έπέστρεψεν ή Χρυ

σαυγή ; είπε ρ.ετά φωνή; διακοπτορ.ένης, 
ήν προσεπαθει νά καταστήση ήρερ,ον.

— Φεύ ! έστέναξεν ή κ. Δελώρρ..
— Έ φυγε είς τάς τέσσαρας καί ήρ.ισυ· 

καί άν παραδεχθώ, δτι διέταξε τόν Λουδο
βίκον νά τήν φέρη είς τά λ ’Ηύσια, καί άπό 
έκεΐ είς τήν πλατείαν τής Όρ.ονοί*ς,έπρεπε 
πάλιν νά ήνε είς τήν οικίαν κατά τάς πέντε 
ή τό πολύ κατά τάς πέντε καί ήρ.ισυ. Δέν 
ύπάρχει κάρ.ρ.ία αμφιβολία, δτι σοβαρόν 
δυστύχηρ,α τής συνέβη.

Ή  κ. Δελώρρ. ήρχισε πάλιν θερρ-ά νά 
χύνη δάκρυα.

— Διατί δταν ένύκτωσε καί ή Χρυ
σαυγή δέν ήρχετο δέν έσπευδες άρ.έσως νά 
ρ.έ είδοποιήσης ;

Έπερίρ.ενα πάντοτε, καί έπί τέλους 
ανήσυχος καί σχεδόν παράφρων έκ τού τρό- 
ρ.ου άπεφάσισζ νά έλθω.

Ό  κόρ-ης ήρχισε νά περιφέρηται κύκλω 
τού γραφείου του ώς θηρίον αίχρ,άλωτον έν 
σιδηοώ κλωβώ.

— Συνέβη δυστύχηρ.α ! έλεγε καθ’ εαυ
τόν, δυστύχημα ! άλλά ποιον; Τί άρα γε 
συνέβη ; τί έχω νά φοβηθώ ; ποιον νέον 
δυστύχηρ.α ρ.έ έπληξε ; Καί νά ρ.ήν ήξεύρω 
τίποτε, τίποτε, τίποτε. . Ά  ! θ ’ άποθάνω 
άπό τήν άγωνίαν ! Ή  κόρη ρ.ου, ή προσφι
λής μου κόρη !

Καί έστη πρό τή ;  κυρίας Δελώρρ..
— Είναι άνωφελές νά κλαίω, νά στε

νάζω, νά δδύρωρ,αι, τή είπε· πρό παντος 
πρέπει νά ρ.άθω·δυστύχηρ,α συνέβη βεβαίως, 
πρέπει δρ.ως νά μάθωμεν ποιον είναι το ουσ- 
τύχηρ,α αυτο προτού άοχίσωρ.εν νά αφι- 
νωρ,εν κραυγάς άπελπισίας. Είναι άούνατον 
νά ρ.ή ρ.άς ειδοποιήσουν. ’Ίσως ύπήγε 
ήδη κάνεις είς τήν οικίαν σας. Θά έπιστρέ- 
ψετε είς τό βουλεβάρτον Άουσρ.αν, δπου 
θά σάς συνοδεύσω.

Καί ένδυθείς τάχιστα  άνεχώρησε ρ.ετά 
τής κ. Δελώρρ., άφοϋ είπε τώ Θεοδώρω νά 
τώ πέρ.ψη είς τήν οικίαν αυτής οίονοήποτε, 
δστις ήθελε παρουσιχοθή έντος τής εσπέρας 
ϊνα. τώ άρ,ιλήση.

Τήν διαταγήν ταύτην έδιδεν έν ή περι ■ 
πτώσει θά ήρχετό τις νά είδοποιήση αυτόν 
περί τών συρ.βαντων, άντί νά πληροφορήση 
τήν κ. Δελώρμ.

Λίαν άνήσυχος καί ό Θεόδωρος άφήκε 
τόν κύριόν του ν ’ άπορ.ακρυνθή, χωρίς νά 
τολρ.ήση νά τώ άπευθύνη μίαν καν έρώτη- 
σιν.

Έ ν τώ βουλεβάρτω "Αουσρ.αν, ε”ρ.προσθεν 
τής αΰλείου θύρας, ήτις ήτο ές ολοκλήρου 
ήνεωγρ-ένη, εύρεν b κόρ.ης τ ή ν ’Ελίζαν, ήτις 
διελέγετο ζωηρώς προς τούς θυρωρούς καί 
δύο άλλα πρόσωπα κατοικούντα έν τή  οι
κία.

— Λοιπόν ; ήρώτησε.
— Άκόρ-η τίποτε, κύριε, άπεκρίθη ή 

Έ λίζα .
— Περιττόν νά στέκεσθε αύτοϋ, έρ.βήτε 

ρ.έσα.
Ή  μάγειρος δέν έφρόντιζε πλέον διά τό 

φαγητόν της, οπερ είχε ψυχρανθή.··
Κύπτουσα είς παοαθυρον άνοικτον περιέ- 

©ερε τό βλέμμα της έπί τοϋ βουλεβάρτου, 
αναρριγούσα εί; τήν θέαν έκάστη; άμάξης,

ήτις ήρχετο, καί άναστενάζουσα δτε ε”βλε- 
πεν αΰτήν διερχορ.ένην ταχέως πρό τή ;  οι
κίας.

Ή  Έ λ ίζα  έφώτισε τήν αίθουσαν, είς ήν 
είσήλθεν ό κόρ.ης καί ή κ. Δελώρρ..

Ό  κ. Δελασέρ έπεσεν έπί άνακλίντρου 
καί έφαίνετο βαθέω; σκεπτόρ.ενος, τήν κε
φαλήν έντός τών χειρών στηρίζων.

Μετά ρ-ικρόν ή κ. Δελώρρ. τώ είπε πε- 
ριδεώ; :

— Κύριε κόρ,η, δέν βάζει λοιπόν δ νοϋς 
σα; τίποτε νά κάρ.ωρ.εν ;

Ό  κόμης άνηγέρθη άποτόρ,ως.
— ’Ό χ ι ,  τίποτε, άπεκρίθη. Νορ-ίζεις 

τά χα  δτι θά ήρ,ην έοώ, έάν ήξευρα πού ή- 
δυνάρ.ην νά εϋρω τήν κόρην ρ.ου ; Βεβαίως 
ήδυνάρ.ην νά τήν αναζητήσω πού δρ.ως νά 
ύπάγω ; Πριν ή ένεργήσω, πρέπει νά ράθω.

Ό  κ. Δελώρρ., άφήκε παρατεταρ,ένον 
στεναγρ.όν.

— Δέν έχορ.εν νά πράξωρ-εν άλλο παρά 
νά περιρ.είνωρ.εν, προσέθηκεν ό κόρ.ης.

Καί ή κεφαλή του έπεσεν αύθι; έντός 
τών χειρών αύτοϋ.

Τό έκκρερ.ές τής αιθούσης ΐσήρ.ανε τήν 
όγδόην.

— ’Ώ ,  Θεέ ρ.ου ! έψιθύρισεν ό κ. Δε
λασέρ.

Ώ ς  εΐδορ.εν, δ αμαξηλάτης τής κ. Δε- 
λώρμ έπείσθη εύκόλως δτι έκεΐνος τόν όποιον 
άπεκάλει Κωνστάν, έθεώρει δέ ώ; φίλον του, 
έλαβε τήν θέσιν του έπί τής άρ.αξης, δπως- 
δδηγηση τήν Χρυσαυγήν είς τό βουλεβάρ
τον ’Άουσρ.αν.

"Οσον δρ.ως καί άν ήσύχασε διά τούτο, 
έφοβεΐτο ο ι’ εαυτόν τά επακόλουθα τού σο
βαρού λάθους, τό όποιον διέπραξε.

Έ άν , καθ’ ήν ώραν δέν εί^εν ύπηρεσίαν, 
ήτο ελεύθερο; νά ρ,εταβαίνη δπου ήθελε καί 
νά πράττη δτι τώ ήρεσκε, οέν ήγνόει διό
λου OTt, δτε διετέλει έν τή ύπηρεσία του, 
τό ποώτον καθήκον πιστού άυ.αξηλάτου ήτοI , -S I I

νά ρ.ή έγκαταλείπη έν τή όδώ τόν ϊππον 
καί τήν άρ-αξάν του· άκριβώς δ ’ούτος τοϋτο 
είχε πράξει, καί προς τήν δείνωσιν τοϋ λ ά 
θους του είσήλθεν είς οίνοπωλεΐον, έπιεν έκεΐ 
καί άπεκοιρ.ήθη ώς ρ,ωρός.

Ή  πράξις του αΰτη ήτο ασύγγνωστος, 
ό Λουδοβίκος έγνώριζε τοϋτο λίαν καλώς, 
διό κατεδίκαζεν έαυτόν ρ,ερ,φόρ.ενος πικρώς 
τήν διαγωγήν του.

— Πρέπει νά τό ’πώ, έ'λεγε καθ’ έαυ
τόν κατερχόρ.ενος τήν όδον Άρ.στελοδάρ.ου, 
είμαι ένας έλεεινός, ανάξιο; τή ; έρ.πιστοσύ- 
νη; τών κυρίων ρ.ου. Ε ίχα  έξαίρετον θέ
σιν, οπού οευτέρα δέν εύρίσκεται εί; δλο το  
Παρίσι καί τήν έχασα, διότι δέν είρ.πορώ 
νά άπατήσω τόν έαυτό μου, θά ρ.οϋ δώση 
τόν λογαριασρ.ό ρ.ου καί αΰτό ρ.ού άξίζει. 
Εί; ένα άρ,αξηλατην, ώ: έγώ, δέν άξίζει 
περισσότερον . . . καί έπειτα είναι ζήτηρ-χ 
έάν θά είρ.πορέσω νά οδηγήσω πλέον ρ.ίαν 
παληαρ.αξαν. Ά  ! είρ.αι άθλιο; !

'Ότε έφθασεν είς τό βουλεβάρτον ’Ά ο υ 
σμαν, είδεν άνοικτήν τήν αΰλειον θύραν καί 
πέντε ή εξ άτομα, άτινα διελέγοντο έπί 
τού πεζοδρομίου.

Άναμφιβόλως ώμίλουν περί αύτοϋ.έαελ-



λον νά τόν ύποδεχθώσι διά καγχασμών και 
νά τόν φορτώσωσι μέ σκώρ.ρ.ατα, έτι δέ 
άπορων έάν ώφειλε νά εΐσέλθη ή έάν δέν θά 
έπραττε καλλίτερον ν ’ άπέλθγ] κρυπτόμενος, 
άδιάφορον ποϋ.

Μετά μικρόν ομως, όπλισθείς μέ δλον αύ- 
τοΰ τό θάρρος, διήλθε τήν λεωφόρον καί 
έπλησίασε πρός τόν δρ.ίλον, έν μέσω τοΰ 
όποιου ώμίλει χειρονομών ό μπάρμπα Χα- 
μινιόνης.

Ούτος άναγνωρίσας αυτόν άνέκραξεν
— Ο Λουδοβίκος, νά ό Λουδοβίκος !
Αϊ λέξεις αυται άνέβησαν ώς πύραυλον 

είς τό παράθυρον τοϋ δευτέρου πατώματος, 
ένθα εύρίσκοντο ή μάγειρος καί ή θαλαμη
πόλος.

Άμέσως άρ.φότεραι έξήλθον έν σπουδ?, 
πρός τήν αίθουσαν κράζουσαι :

— Κύριε, κυρία, ό Λουδοβίκος έρχεται !
Ό  κόμης ώρμησεν έκτός της αιθούσης,

ήνοιξε τήν θύραν τού δωματίου καί όρρ.η- 
τικώς κατέβη τήν κλίμακα μέ κίνδυνον νά 
κρημνισθή.

Κ ατά  τό διάστημα τούτο, ό Λουδοβίκος 
διά τών πρός αύτόν ερωτήσεων, είς άς δέν 
άπήντα ποσώς, έμάνθανεν δτι ή νεαρά κυ
ρία αύτού δέν είχεν έπιστρέψει καί δτι θα
νάσιμος άνησυχία κατείχε τούς έν τη οικία.

Ό  κ. Δελασέρ ένεφανίσθη.
Ό  Λουδοβίκος λευκός ώς σουδάριον μέ 

βλοσυρούς οφθαλμούς καί τό μέτωπον κάθι- 
δρον, άσκεπής τήν κεφαλήν καί νεκρός ρ.άλ- 
ή ζών, ώδευσε πρός τόν κύριον αύτού μέ 
κλονούμενον βήμα.

— Ή  κόρη μου, ποϋ είναι ή κόρη μου ; 
ήρώτησεν ό κόμης μέ πεπνιγμένην φωνήν.

Ό  Λουδοβίκος έπειράθη ν ’άποκριθή,άλλά 
πάσαι αί φλέβες τού λαιμού ήσαν έξωγκω- 
μέναι, καί τις ρόγχος μόνον ήκούσθη.

Ό  μπάρμπα Χαρ,ινιόνης άνέλαβε ν ’άπο- 
κριθή ά ν τ ’ αύτοϋ.

— Ό  Λουδοβίκος ήλθε μόνον, είπε, χωρίς 
άμαξα, χοιρίς καπέλον, χωρίς ίπανωφόριον.

— ”Α ! άπέθανεν ή κόρη μου ! άνεφώνη- 
σεν ό κόμης.

Καί ό δυστυχής πατήρ θά έ’πιπτεν ύπτιος, 
έάν ή κ. Δελώρμ, ήτις είχε φθασει είς τήν 
βαθμίδα της κλίμακος, δέν ύπεστήριζεν αυ
τόν έντος τών βραχιόνων της.

Άνήγειραν αύτόν μετά σπουδής, καί 
προσεπάθησαν νά τον άνακαλέσωσιν είς τάς 
αισθήσεις του, διότι ήτο σχεδόν λιπόθυμος.

Ό  κόμης άνέβη τήν κλίμακα ύποστηρι- 
ζόμενος ύπό της κ. Δελώρα καί της Έ λ ί-  
ζας.

’Επί ήμίσειαν σχεδόν ώραν ό κ. Δελα- 
<ίέρ άκίνητος ών καί οίονεί άπολελιθωμένος 
οιετέλει έν πλήρει έκλύσει.

Έφαίνετο δτι ούδέν πλέον συνησθάνετο.
Ό  εύρωστος άνήρ ήτο καταβεβλημένος.
Καθήμενος έπί ανακλίντρου μέ οφθαλ

μούς ύπερρ-έτρως ανοικτούς, ξηρούς, ά—α
στράπτοντας καί απλανείς, παρετήρει ενώ
πιον του χωρίς νά βλέπη.

Ά νά  πάσαν στιγμήν νευρώδεις σπασμοί 
έσπάρασσον τό στήθος του, έκ δέ της συστο
λής τών χαρακτηριστικών αύτοϋ έ'βλεπέ τις 
δτι έπασχε δεινώς.

Καί ή κ. Δελώρμ διετέλει έν ελεεινή κα-

ταστασει· η άτυχης γυνη έντρομος ηπορει 
•μήπως ό κόμης άπώλεσε τό λογικόν.

Αίφνης ό γέρων άνένηψεν έκ της νάρκης 
του καί ήγέρθη όρθιος.

—  Ποϋ είναι ό άμαξηλάτης ; ήρώτησεν.
— Έδώ είναι, άπεκρίθη ή Έ λ ίζ α - επι

θυμεί νά όμιλήση πρός τόν κύριον καί περι
μένει μήπως τόν δεχθίί.

— Ά ς ε”λθγ] !
Ό  κόμης έπεσεν αύθις έπί τοϋ έδωλίου 

του στενάζων ή δέ θαλαμηπόλος έξελθοϋσα 
της αιθούσης επανήλθε σχεδόν άμέσως ά- 
ναγγέλλουσα τήν άφιξιν τού Λουδοβίκου.

— ’Ομίλησε, τώ είπεν ό κόμης, θά έχω 
τήν δύναμν νά τά άκούσω δλα, τί συνέβη 
λοιπόν ;

— Άχ_ ! κύριε, δέν ήξεύρω τίποτε.
— Πώς δέν ήξεύρεις τίποτε ;
—  Τίποτε, κύριε.
— Πού είναι ή κόρη μου ;
— Δέν ήξεύρω . . . Ένόμιζα δτι τήν 

έφεραν έδώ.
—  Ά λ λ ά  δός μου λοιπόν νάΤέννοήσω, τό 

δυστύχημα πώς συνέβη ;
— Δέν μάς συνέβη κανέν δυστύχημα, 

κύριε.
— Ά  ! ύπέλαβεν ό κόμης.
Καί άνέπνευσε θορυβωδώς.
— Ήξεύρω δτι ό κύριος θά μέ άποπέμψη, 

διότι είμαι άξιος νά διωχθώ" δέν θά έπερί
μενα νά μού δώση ό κύριος τόν λογαριασμόν 
ρ.ου καί ήθελα ν ’ άναχωρήσω, αν δέν έλεγα 
τό λάθος, τό όποιον έκαμα.

»Μίαν στιγμήν ή δεσποινίς προτού έξ- 
έλθγι, μοί ειπεν :

«Λουδοβίκε, θά ύπάγωμεν είς τοϋ πατρός 
μου, άλλά πριν μ ’ άφήσης έδώ, θά μέ ύπά- 
γης είς τήν όδόν Δαβύ, άριθ. 6, είς Βατι-  
νιόλ" εκεί κατοικεί ή κυρία Δουράνδου ή 
παιδαγωγός μου· θέλω νά τής κάμω μίαν 
έπίσκεψιν σήμερον».

Ό  κόμης έκινήθη άποτόμως.
— Τό ήξευρες αύτό ; ήρώτησε τήν κ. 

Δελώρμ.
— Διόλου, άπεκρίθη αύτή.
— Η δεσποινίς δέν ήθελε νά μάθουν δτι 

υπήγε νά ίδη τήν παιδαγωγόν, έπανέλαβεν 
ό αμαξηλάτης, διότι μοϋ έσύστησεν αύστη- 
ρώς νά μήν είπώ τίποτε είς τόν κύριον καί 
τήν κυρίαν.

— Καλά, έξακολούθει, είπεν ό κόμης.
— Λοιπον ήκουσα τήν κυρίαν ρ.ου, καί 

άντί νά έπιστρέψω έδώ, τήν έφερα είς τήν 
όδόν Δαβύ.

» Ή  δεσποινίς κατέβη άπό τήν άμαξαν 
καί άνέβη είς τήν οικίαν, ένώ έγώ ήμουν όρ
θιος,τίλησίον τής άμαζης ρ.ου καί έπερίρ.ενα. 
Αίφνης έσταρ.άτησε μία άλλη άμαξα π λ η 
σίον τής ίδικής μου. Ά π ό  τήν άρ,αξαν έκεί
νην κατέβη ένας άνθρωπος, τόν όποιον 
έγνώρισα άρέσως, διότι ήτο φίλος μου. Ό  
άνθρωπος έκείνος ρ.οϋ έσφιξε τό χέρι καί ένώ 
συνωρ.ιλούσαρ.εν, ρ. ’ έπροσκάλεσε νά ρ.έ κε- 
ράση ενα κρασί. Τοϋ είπα ξηρά ξηρά δτι 
δέν ήθελα, διότι δέν ήρ.πορούσα ν ’ άφήσω 
τό άλογόν ρ.ου, έκεΐνος δμως έπέμενε πολύ, 
καί έπειοή ό άρ.αξηλάτης του προσεφέρθη 
νά προσεχή τό άλογόν ρ.ου, έοειξα τήν αδυ
ναμίαν, ή καλλίτερα είγα τό δυστύχημα,νά

δεχθώ. Αύτό είναι τό λάθος μου, κύριε. ΤΑ 
μετανοώ, κύριε, μετανοώ.

— Αργότερα θά έξετάσω κατά πόσον 
είσαι ένοχος· έξακολούθει.

— Έμβήκαμεν είς ένα οίνοπωλεϊον, καί 
ό φίλος ρ.ου διέταξε καί ρ,άς έφεραν μίαν 
ρ.ποτίλια κρασί. Δέν ένθυμοϋμαι έάν ήπια- 
ρ.εν δλην τήν ρ.ποτίλια μαζύ μέ δύο ή τρί* 
παξιρ.άδια. Έ ξαφ να  έκατάλαβα βάρος εί; 
τό κεφάλι ρ,ου, τά  ’μάτια  ρ.ου έθάρ.βωσαν, 
καί δέν ήμπορούσα νά κινήσω τήν γλώσσα 
μου, ή όποία ήτο παραλυρ-ένη. Είναι άδύ 
νατον νά ένθυμηθώ άκριβώς τί ύπέφερα.

— Δυστυχή ! ήσο ρ.εθυσρ.ένος !
— Ό χ ι ,  κύριε, οχι, δέν ήμουν μεθυσμέ

νος· ποτέ μου δέν ρ.εθώ· καί έπειτα ήπια 
καί δέν ήπια δύο ποτήρια κρασί, δταν είδα 
έξαφνα χωρίς νά ήξεύρω πού νά τό απο
δώσω, οτι ρ. ’ έκυρίευε παράδοξος άδιαθεσία, 
Ήθέλησα νά πολερ.ήσω τόν ΰπνον, ό όποίο; 
ρ.’ έκυρίευσε, κ ’ έσηκώθηκα όρθιος, άλλά δέν 
ήρ,πόρεσα νά σταθώ είς τά  πόδια μου· έπεσκ 
πάλιν είς τό κάθισρ.ά ρ.ου, καί μέ τό κεφάλι 
μου γυρμένο είς τό τραπέζι άπεκοιμήθηκα.

Αίφνης λάρ,ψις διήλθε τοϋ νοϋ τοϋ κ. Δε
λασέρ.

— "Ω ! (ψιθύρισε, τώ εδωκαν ναρκωτι
κόν . . .

— Ναί, κύριε, αύτό είναι, άνέκραξεν ό 
άρ.αξηλάτης. Τώρα καταλαρ.βάνω. Αύτο; 
είναι . . .  ό Κωνστάν, ά, τόν λγστήν ! έρ 
ριψε ναρκωτικόν είς τό ποτήρί ρ.ου !

— Έξακολούθει, έξακολούθει, είπεν ό κό- 
ρ,ης ρ.ετά πυρετώδους άνυπορ.ονησίας.

Τό βλέρ.ρ,α του έξέπερ.πεν άπαισίας λάμ  
ψεις καί τοϋ προσώπου ή εκφρασις ήτο φο
βερά .

—  θ ά  έκοιρ.ούμην άκόρ.η, έξηκολούθη
σεν ό Λουδοβίκος, έάν δέν ρ.ετεχειρίζοντο, 
δέν ’ξεύρω τι, διά νά μ ’ έξυπνήσουν. Τέλος 
πάντων άνοιξα τά  ’ρ.άτια μου, καί ό νούς 
ρ.ου ήλθεν είς τήν θέσι του. Έ π ή γ α  νά χάσω 
τό λογικόν μου, δταν μού είπαν δτι ’κοιρ.ή- 
θηκα περισσότερον άπό δύο ώρας. Έπειδή 
δέν ήρ.πορούσα νά σκεφθώ, δέν ρ.ού ήλθεν 
είς τόν νούν, δτι ό Κωνστάν έρριψε κάτι τι 
είς το ποτήρί μου διά νά μέ άποκοιρ.ήση 
Ά λ λ ά  διατί ; “Ω ! διατί !

Ό  κ. Δελασέρ προσέβλεψεν άγρίως· ήξευ- 
ρεν αύτός διατί έπότισαν ρ.έ ναρκωτικόν τον 
άμαξηλάτην.

Δεν ύπήρχεν αμφιβολία δτι ή θυγάτηρ 
αύτοϋ έγένετο θϋρ,α τολρ.ηράς απαγωγής- 
τό δεύτερον ήδη τού άφήρπαζον τήν θυγα
τέρα του.

Καί άπό τοϋοε χωρίς νά έζετάση ποσώς, 
κατηγορεί διά τήν άτιμον ταύτην απαγω 
γήν τήν κόμησσαν Δελασέρ, ε'χουσαν ώς
συνένοχον, ώ; τό πρώτον, τόν ύποκόμητα 
ν  γ  ■ "*

— Ένώ Ικοιμούμην,έξηκολούθησεν ό άμα
ξηλάτης, ό Κωνστάν — ά ! δέν τόν λέγω 
πλέον φίλον ρ.ου, τόν άθλιον — ό Κωστάν 
άρπαξε τό φόρερ.ά μου καί ετρεξε νά πάρη 
τήν θέσιν υ.ου είς τήν άμαξαν.Αύτό ρ.έ ήσύ- 
χασε, κύριε, διότι ήμουν πεπεισρ.ένος πώς 
ό Κωνστάν δταν ρ.έ είδε κοιρ.ισρ.ένον έπήρε 
τήν θέσιν ρ.ου διά νά φέοη έδώ τήν δεσποι
νίδα. Κ αί ένόμιζα λοιπόν δτι ή δεσποινίς



■ητο έδώ άπό πολλήν ώραν. Ά  ! τον άθλιον! 
ί  ! τόν ληστήν ! Ά λ λ ά  τί κάρ,νει ; ποϋ 
ίπήγε ; κύριε, θά τόν αναζητήσω, θά τρέξω 
όλ^ν τήν νύκτα καί θά ύπάγω καί εί; τά ;  
τεσσαρας γωνία; τών Παρισίων.

.— Δέν έχει; νά ζητήση; σύ τόν άνθρω
πον αύτόν, είπεν ό κόρ.ης, αύτή ή φροντίς 
tlvoti ίδική μου. Δέν σέ άποβάλω άμέσως, 
διότι ενδέχεται νά λαβω τήνάνάγκην σου 
«,ίριον θά μείνης λοιπόν έοώ χωρί; νά έξέλ- 
(fy;, σοϋ τό απαγορεύω, καί θά περιμένη; 
τά; διαταγά; (Αου.

Ό  Λουδοβίκο; έκυψε τήν κεφαλήν τα -  
πεινώς καί ρ,ετά σεβασμοϋ.

— Συγχωρήσατε με, κύριε , είπε μετά 
χλαυθρ.ών, συγχωρήσατε με !

Ό  κόμη; έρριψεν έ π ’αύτόν φοβερόν βλέμρ.α, 
δπερ τό έκαμε νά ριγήση σύσσωμο;.

— Έ άν ήξευρα ! . . . έάν ήξευρα ! . . . 
ίψέλλισε.

Κακή νύξ.

Μακρά έπεκράτησε σιωπή.
Ό  Λουδοβίκο; σκεπτόμενος ότι ό κύριό; 

του δέν είχε πλέον τίποτε νά τώ ιΐπη, δι
ηυθύνθη ήρέμα πρό; τήν θύραν ρ.έ τεταπει- 
νωρ.ένην τήν κεφαλήν ώ; δαρεί; κύων.

— Στάσου, τώ εΐπεν ό κόρ.η;.
Καί έπέστρεψε.
— Πλησίασε, ειπεν έπιτακτικώ; ό κύριος 

Δελασέρ.
Ό  Λουδοβίκο; ύπήκουσεν.
— "Εχω μερικά; έρωτήσει; νά σοϋ κάμω, 

άποκρίσου. Ποιο; είναι αύτό;, τόν όποιον ο
νομάζει; Κωνστάν ;

— Παλαιό; άρ.αξηλάτη; καλή; οίκογε- 
νεία;, ό όποιο; ζη τώρα άπό τά ;  οικονο
μία; του, καθώ; μοί είπε.

— Ποϋ κατοικεί ;
— Εί; τά :  Τέρνας.
—  Ήξεύρεις τήν κατοικίαν του ;
— Ά χ  ! ό'χι, κύριε, ποτέ δέν έπήγα είς 

τήν οικίαν του.
— Τον γνωρίζεις άπό πολλοϋ :
— Ά π ό  όλίγας ρ.όνον ήρ.έρας, κύριε.
Ή  αύστηρότης τοϋ προσώπου τοϋ κυ- j 

ρίου Δελασέρ έγένετο έκφραστικωτέρα.
— Τοιουτοτρόπως λοιπόν, είπε. συ τίυ,ιος 

άνθρωπο;, άνθρωπος, τον όποιον έξαίρετοι 
συστάσεις χαρακτηρίζουσιν ώ; πρότυπον ύ- 1 
πηρέτου, σχετίζεσαι ρ.έ πρόσωπον, τό όποιον 
ρ.όλις έγνώρισες, καί το πρόσωπον αύτό τό 
ονομάζεις φίλον σου...Έχεις τήν φιλίαν εΰ- 
κολον καί δέν σέ συγχαίρω διά τόν τρόπον, 
μέ τόν όποιον εκλέγεις τούς φίλους σου. Ποϋ [ 
(γνώριζες αΰτόν τόν Κωνστάν ;

Ο Λουδοβίκος, όστι; είχε τεταπεινωμέ- j 
νην τήν κεφαλήν, έκυψε περισσότερον.

— Είς τό οίνοπωλεΐον, άπεκρίθη.
— Έπρεπε νά τό μαντεύσω. Είναι κά 

νεις τίρ,ιος άνθρωπος, οέν ήκουσε ποτέ τήν 
ίλαχίστην μορ,φήν καί έχει καλήν θέσιν 
ά λ λ ’ έπειδή δέν ε / ί ΐ  αγίύ'ον τίποτε νά κά- 
μη, έχει όμως πολλήν έλευθερίαν, πηγαίνει 
« ς  το οίνοπωλεΐον έκεΐ κάθεται είς ρ,ίαν 
τράπεζαν μέ τόν τυχόντα, συνομιλεί καί πί- ι

νει ρ,αζύ του. Καί ιδού πώς ό άνθρωπος αΰ- 
τος γίνεται κακός ύπηρέτης. ’Ιδού πώς, ά- 
θετών το καθήκον του, προδίδει τήν έμπι- 
στοσύνην τών κυρίων του.Τοιουτοτρόπως λοι- 
πον δέν ένόησε; διόλου ότι σέ ήπάτα  ό άν
θρωπος έκεΐνος, έκεΐνος ό άθλιος, καί δέν έ
σκέφθη; διόλου, ότι ειχε λόγου; νά συνδέση 
μαζύ σου γνωοιρ.ία.ν Καί ορ.ως θά σέ έκαρ.ε 
βεβαίως έρωτήσει;, εί; τά ;  όποια; έπρεπε νά 
δύσπιστη;.

— Ποτέ δέν μοϋ έκαρ.ε κάρ.ρ,ίαν έρώτη- 
σΛ, κύριε.

— Πιθανόν, διότι έφέρετο ρ,έ περίσκεψιν.
— Καί έπειτα καί άν ρ.’ έρωτοϋσε, δέν 

θά τοϋ έ^ιδα άπάντησιν.
— Δέν εύρέθη τυχαίως είς Βατινιόλ κατά 

τήν όοόν Λαβύ άκριβώς τήν ώραν, κατά 
τήν όποιαν σεις είσθε έκεΐ· προφανώς είχε 
παρασκευασθή, καί όλα συνεδυάζοντο.Ήτο 
βέβαιος ότι θά τόν ήκολούθεις είς τό παντο- 
πωλεΐον καί είχε ρ.αζύ του τό ναρκωτικόν, 
ρ,έ τό όποιον σέ άπεκοίμισεν. Είχε συνένοχόν 
του τόν άρ.αξηλάτην, ό όποιος άνέλαβε 
προθύρ,ως νά προσεχή τόν ϊππον σου.

— Έννοώ, κύριε, ά ! έννοώ. Τούς άθλι
ους, ά ! τού; ληστά; !

— Καί έγώ έννοώ, διότι όλα αύτά δέν 
επιδέχονται καρ,μίκν άρ.φιβολίαν. Ή  κόρη 
ρ,ου έπεσεν εί; ίνέδραν ! Ά λ λ ά  προηγουμέ
νως τής έγραψαν, πώ; όμω; έ'λαβε τήν επι
στολήν ; Οί άθλιοι, οί άτιμοι !...

Έ π ί  στιγμήν ό κόρ.η; διετέλεσε σιω
πηλός, ώ; άν εί ήτο καταβεβλημένο;.

— Ό  άθλιος, τόν όποιον όνορ,άζεις Κων
στάν, έπανέλαβεν, ενεργεί διά λογαριασρ,όν 
άλλου, είναι πληρωμένος συνένοχος· είχε 
προειοοποιηθη καί ήξευρεν ότι τήν εσπέραν 
έκείνην, ρ.εταξύ τής τετάρτης καί πέρ,πτης, 
θά μετέβαινεν ή κόρη ρ.ου είς τήν οδόν Δαβύ.

— Είναι βέβαιον OTt τό ήξευρε, κύριε.
— Δέν τοϋ το είπες άρά γε σύ ;
— Ό χ ι ,  κύριε, τό ορκίζομαι !
—  Καί ε”πειτα οΰδέ είμπόρεις νά καρ.ης 

αΰτό, άφοϋ ή κυρία σου σέ ειδοποίησε ρ,όλις 
κατά τήν στιγρ,ήν τής άναχωρήσεώς της.

— "Οταν έμβαινεν είς τήν άμαξαν, κύριε.
— Δέν είδες τό πρωί' τόν οίλον σου ;
— Τόν είδα, κύοιε, τόν είδα.
— Ποϋ ;
— Έδώ.
— Πώς είχε τήν τόλμην αύτός ό άθλιο; 

νά έ'λθη είς τήν οικίαν !... Είσαι πολύ ένο
χος, Λουδοβίκε, πολύ ένοχός !

— Ά χ  ! τό καταλαρ.βάνω τιί>ρα, καί 
πολύ ρ,άλιστα, κατά δυστυχίαν ρ.ου.

Έ π ί  μακρόν ό άρ.αξηλάτης έφάνη οτι έ
σκέπτετο, είτα δέ πλήξας αίφνης τό ρ.έτω- 
7. ον :

— Τώρα ένόησα, ναί, τώρα ένόησα ! ά- 
νέκραξε.

— Τί θέλεις νά εΐπης ; τον ηρώτησεν ό 
κόμης.

— Ήξεύρω πώς ε”ρ.αθεν ότι ή δεσποινίς 
θά έπήγαινεν εί; τήν οδόν Δαβύ.

— ’Ά  ! ύπέλαβεν ό κύριος Δελασέρ.
— Ναί, αΰτό είναι, ένθυμοϋμαι τώρα.
— Όμίλει, τ ί  ένθυρ,εΐσαι ;
—  "Οταν κατέβη ή δεσποινίς, αΰτος εύ

ρίσκετο ρ.έσα εί; τήν αΰλήν καί ώμιλούσα-

ρ.εν μαζύ καί διά νά ρ.ή τόν ίοη ή δεσποι- 
νί;, έρ.βήκεν εί; τόν σταϋλον, καί άπό έκεΐ 
ήκουσεν ό,τι μοϋ ε”λεγεν.

— Είσαι βέβαιο; ότι ήκουσε ;
— Βεβαιότατο;, κύριε. Ή  δεσποινίς δέν 

ώμίλησε πολύ δυνατά, ά λ λ ’ ήρ.εθα πλησίον 
εί; τήν θύραν τοϋ σταύλου.

Ό  κ. Δελασέρ έστήριξε τά ;  χεΐρας έπί 
τοϋ μετώπου.

Έπειδή ήτο πεπεισμένο; ότι ό έν λόγω 
άνήο ήτο συνένοχος τής συζύγου αύτοϋ καί 
τοϋ ύποκόρ.ητος Σανζάκ, έξ άλλου ότι 
ή νεάνις είλκύσθη είς τήν όδόν Δαβύ, καί 
ότι προειδοποιηθείς ύπό τής κομήσσης, ό έπί 
λογαριασμώ τρίτων Εργαζόμενος άνήρ, έγί- 
νωσκε τήν ήμέραν καί ώραν, καθ ’ ήν θά 
μετέβαινεν έκεΐ, ή διαβεβαίωσις τοϋ άμα
ξηλάτου πεοιίστη ολίγον τόν κόμητα είς 
άπορίαν ίμρ,ένων όμως πάντοτε είς ρ.ίαν 
ιδέαν, ήν είχεν, οΰδόλως ρ.ετεπείσθη ότι ή 
σύζυγός -"-ου δέν ήτο ένοχος τής άπαγωγής. 
Μηδέν έχων πλέον νά έρωτήση τον Λουοο- 
βΐκον διέταξεν αΰτόν διά νεύρ.ατος ν ’ άπο- 
συρθη.

— Φαίνεσθε ήσυχότερος, τώ είπεν ή κυ
ρία Δελώρρ..

— Ναί, άπεκρίθη, χάρις είς ό,τι έμαθον 
τώρα είμαι ήσυχος. Ή  Χρυσαυγή δέν δια
τρέχει κίνδυνον, καί έλπίζω αΰριον νά τήν 
φέρω έδώ.

— Ά π ό  όσα σάς είπεν ό Λουδοβίκος, εν 
ρ.όνον ένόησα, ότι δηλαδή ή , Χρυσαυγή 
άνηρπάγη.

— Αΰτό δέν επιδέχεται κάρ.μίαν άρ,φι- 
βολίαν.

—  Διατί όρ.ως άνηρπάγη καί άπό ποιον;
— Τό ήξεύρω.
— Δέν ήρ,πορείτε νά ρ,οϋ είπητε . . .*
— Τίποτε, τήν διέκοψεν άποτόμως. Δέν 

έδείπνησες καί πήγαινε νά φάγης.
Ή  κυρία Δελώρρ. ένοήσασα ότι ήθελε 

νά ρ.είνη ρ.όνος ήγέρθη άμέσως καί έξήλθε 
τής αιθούσης.

Ό  κ. Δελασέρ ήγέρθη ρ.εθ’ όρρ.ή;, έχων 
τό βλέρ.ρ,α έπεσκιασρ,ένον ύπό ζοφερών λ ά μ 
ψεων, άναρριγών τε καί φοβερώτατο; ών.

— Οί άθλιοι, οί άτιρ,οι ! έψιθύρισε ρ.ετά 
φωνής, ήτις έτοερ,εν έκ ρ.ανίας. Αυτοί και 
πάντοτε αΰτοί ! . . . *Ω ! οί άνανδροι, οί 
άγενεΐς ! Καί ήουνήθησαν νά συνωρ,οτήσωσι 
καί έκτελέσωσι τήν νεαν των άτιμίαν,χωρίς 
καν νά ύποπτεύσω τι ! Ή  κόρη μου, ή άτυ
χή ;  μου κόρη !

Καί ή φωνή του έκόπη ύπό λυγρ,οϋ.

["Επεται συνέχει*]

«Π .

Ο Δ Η Γ Ο Ι  Τ Ω Ν  Ι Ϊ1ΗΤΕΡΩΝ £ £
τών νεωτέρων και δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγγραμ
μάτων ύπο Κ. Κ νοταζίδου, ίατροΰ και ύφηγητοΰ της 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ Ε . Πανεπιστήμια» μετα  
21 εικόνων. ’Άδετονδρ. 3 , 5 0 , χρυσόδ. 4. 5 0 ,

Σ Κ Ε Λ Ε Τ Ο Ι
Κ αταστήματος, καταλ

ληλότατοι δ ι’ οίανδήποτε εργασίαν, είς ευβηνοτάτην τ ι 
μήν. Πληροφορίαι π α ρ ’ ήμΐν.
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Πειοαχεύς Ά θ ή ν α ι Π άτραι Πύργος ’Ο λύμπια .

Πειροκεύ; άν. 6 .2 0 π  
Ά θ ή ν α ι “ 7 .0 0

/ ά φ . 1 0 .0 3  
Κόρινθος ^ άν 10 23

, .  , /  δφ. 12.5
Αν·ΡΪΤ* ^ ά ν .1 2 .5

Α,ιγιον

“ w *  νά ν . 6 .3 0 π  
’Ο λύμ π ια  αφ. 7 .2 5

8 .5 0 *
9 .3 0

12 .50

6 .0 0 π
7 .1 0
9 .1 5

1 1 .2 5 π  
12 .05

3 .00

3 .15

5 .0 8
5 .1 0
6.00 
7 .2 0

7 . ΐ5 π
9 .4 5
9 .5 0

11 .40

11 .55
12 .50

4 .4 5 μ
7 .4 0
6 .4 5 π

8 .5 5

4 .20μ

7 .2 5

5.00
5 .55

'Ο λύ μ π ια  άν. 7 .3 5 π

Πύργο; / * * ! ? ? _  
\α ν .  —

Λ εχαινά  __

Γ "
αφ. —  ̂  
άν. 7 .4 5 π  
άν. 9 .2 9

Π άτραι

Α ιγιον
/α φ .1 0 .3 4  

Ά κ ρ ά τ α  3g

‘  1 .05

1.25

4 .30  
5 .0 0

/ '
Κόρινθό; (

Ά θ η ν α ι αφ. 
Π ειραιεύς αφ.

7 .0 0 π
8 .5 0

8 .5 5  
11.00 
11 .50

1.08
1.58

2.02
3 .5 5

4 .10

7 .0 5
7 .3 5

2 .2 5 μ
3 .20

3.40
5.18

5 .2 4
7 .4 5

6.20π
9 .0 0

6 .3 0 μ
7 .2 5

5 .0 5 μ
7 .1 5

6 .4 0 π
9 .1 5

4 .1 0μ
6 .2 5
7 .3 5

12.00*
3.20
3 .55

Κόρινθο;
Ά ρ γ ο ς  άφ
Μ « 4 « λ ιο ν  »
Τ ρίπολις »

άν. 1 1 .4 2 π  (*) 
2.20 
3.00  
6.10

Κόρινθος "Αργος
1 .2 0 μ
3 .50  
4 .25  
7 .2 0

Καόά<5ιλα

Ν αΐιπλιον Τ ρίπολις. 
Τρίπολις άν. 6 .3 0 π
Ν α ύ η λ ι α ν  » 8 .45
Ά ρ γ ο ς  » 9 .2 5
Κόρινθος άφ. 11 .40

Κ υλλήνη Λουτρά.

9 .4 5 π
12 .1 5

1.20
3.45

(*)

Καβάσιλα 7 .1 5 10 .15 — 7 .0 0 || Λουτρά 
j Κυλλήνη

— — — 2 .3 5
Βαρθολομ.
Κυλλήνη

7 .3 0 10 .35 3 .20 7 .2 0 6 .0 0 — 11.15 4 .0 0
— 11 ,05 3 .50 7 .5 0 [Βαρθολομ. 6 .3 3 8 00 11.42 4 .33

Λουτρά — 12.30 — — Καβάσιλα 6 .5 0 8 .1 5 — 4.50

· .  Κ α τ ' ευθείαν είς Τ ρίπολιν και άντιστρόφως. ( I ) Τ ρ ίτην , Π έμ π τη ν , Σ άδδατον (2 )  Δ ευτέραν, 
Τ ετά ρτη ν  Π αρασκευήν. —  Μ εταξύ Μ ύλλων "Α ργους Ν αυπλίου εξ αμαξοστοιχία*, κ α θ ’έκάστην.
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ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ  ΚΟΜΜΑΤΑ 

Ά θ η να ι, Ό δ ό ς Ά οίΦ τείδον, άριθμός 16.

X dpxv}{ τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτω ν, σχημάτω ν κα'ι χρωμάτω ν λεΓοςκαι μή. —  Νέα 
αποθήκη ανεξάντλητος. —  Τιμα'ι μέτρια ι.

Ο  θ η σ α υ ρ ό ς  τοδ  Φ ιλ α ν ϊγ ν ώ υ τ ο υ  jj

ΕΒΔΟΜΑ2
Ά νατυπω θέντω ν τών εξαντληθέντων φύλλων εκτίθενται πρός πώλησιν π λ ή 

ρεις σειραι τής Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ  του κ. Δ αμβέργη άπο του 1887  —  1892 
( Ιο υ λ ίο υ ) έκ μεγάλων σελίδων κα'ι τόμων 6 , ών έκαστος τ ιμ ατα ι :

Του 1887 .......................................δρ. 5 \
Τ ου 1888 —  1891 άνά δρ. 8 δρ. 32 \ δρ.
Του 1892  ( ίξ ά μ .)  .......................δρ. h )

*Α «ιαντ»ς $1 ό μ ο ΰ  ί ρ α χ μ ά ς  :U >
(Τ αχυδρομικά: επαρχιώ ν δρ. 1 ,5 0 , εξωτερικού δρ. 7 Κ ατά  τόμον άναλόγω ς). 
Εις τους τόμους τούτους, αποτελούντας ολόκληρον βιβλιοΙήκην και κάτοπτρον 
εξαετούς φιλολογικής ζωής, περιέχονται.

κ; πλήρη λαμπρά Μ υθιστορήματα 
^ 3 > 0  Δ ιηγήματα τών αρίστων Ε λ λ ή νω ν  κα'ι ξένων συγγραφέων 
3 0 0  Π οιήματα όλων τών ποιητών μας.

Μ ελέται φιλολογικαί, Ίσ το ρ ικ α ί, Κ αλολογικαί. Κ ριτικα ί, και έν γένει &ρθρα 
ποικίλα κα'ι ενδιαφέροντα πασαν τάξιν άναγνωστών περ'ι τά  1  * > 0 0 .  

("Ε καστον φυλλάδιον ιδιαιτέρως λ. 4 0 ) .

Τ Μ Μ Ι Μ Τ
Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Α .  Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ω Ν

Ά θ η να ι, ό δ ό ς  Αίολον, ά ρ .  192 , έναντι ξενοδοχείου Σ τέμματος

ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ ΚΑΤΑΣΤΙΧΩΝ ΕΚ ΤΩΝ ΚΑΛΛΙΤΕΡΩΝ 
ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΩΝ :

Edler et Krische, Hanovre. — Laroche Joubert 
et Cio Angouleme, Paris.

F. Rolinger Meidlinc et Lassner et Aacher Wien
Έ κ τυ π ο ύ ντα ι επισκεπτήρια  στιγμια ίω ς παντος είδους ώς και λιθογραφη- 

μέναι επικεφαλίδες επιστολών κα ι φακέλλων —  χαράσσονται σφραγίδες παντός 
είδους. Έ νταύ θα  πω λείτα ι κα'ι μελάνη τυπου άγγλική  ώς και συμπεπυκνω μένη. 
Π αστα πολυγράφου— γραφίδες Διαδόχου —  μεγάλη συλλογή χρωμάτων και ε 
λαιοχρωμάτω ν— εργαλεία άρχιτεκτονικής κ τλ . κτλ.

Τ ιμ α Ι  μ έ τ ρ ια » .  —  α ώ λ η ν ι ς  λ ια ν ικ & ς  χον<5ρςκω ς

ΤΟ ΣΗΜΑ ΤΟΤ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΥ^ γ Γ Ν Η Σ Ι Α Ι ΣΙΓΓΕΡ ΡΑΙΙΤΟΜΗΧΑΝΑΙ

"Α νευ τού όποιου ή  μηχανή  
δέν είνε γνήσια.

ETP1SKONTAI ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΕΙΛΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΙΙΜΑ

TO X Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο  Τ
■4Π  Ό δ ό ς  Σ τ α δ ί ο υ  4 :  /

ΚΑΙ Ε ΙΣ  ΤΑ ΕΙΔΙΚΑ Υ Π Ο Κ Α ΤΑ ΣΤΗ Μ Α ΤΑ  ΚΑΙ Π Ρ Α Κ Τ Ο Ρ Ε ΙΑ  ΑΥΤΟΥ

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ. Ν Α Ϊ Δ Λ Ι Γ Γ Ε Ρ
ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡΑΚΤΩΡ
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